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WIR SCHAFFEN EIN  
GESUNDHEITS- 

FÖRDERNDES UMFELD
Les sages-femmes créent un environnement favorable à la santé

Creiamo un ambiente che promuove la salute
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Respekt, Vertrauen und die Achtung aller 
Menschen in der Gesellschaft
Der Schweizerische Hebammenverband (SHV) ist 
der Berufsverband der Hebammen in der Schweiz 
und wurde 1894 gegründet. Damit ist der SHV 
die älteste Berufsorganisation für Frauen. Seine 
Anliegen sind auch heute noch aktuell, die Auf-
gaben wichtig. Der Verband ist Stimme und Ohr 
des Berufsstandes der Hebammen, ein starkes 
Netzwerk, Informations- und Kontaktbörse, Garant 
für die Qualität der Hebammenarbeit und Rücken-
stärker für alle, die sie ausüben.
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Respect, confiance et considération de 
toutes les personnes dans la société
La Fédération suisse des sages-femmes (FSSF), 
fondée en 1894, est l’association professionnelle 
des sages-femmes en Suisse. La FSSF est donc la 
plus ancienne organisation professionnelle pour les 
femmes. Ses objectifs restent actuels et ses missions 
importantes. La Fédération est la voix et les oreilles 
des sages-femmes, représente un réseau puissant, 
est une plateforme d’informations et de contacts, 
garantit la qualité du travail des sages-femmes et 
soutient toutes les personnes qui exercent ce métier.

Rispetto, fiducia e considerazione di 
tutte le persone nella società
La Federazione Svizzera delle Levatrici (FSL) è l’or-
ganizzazione professionale delle levatrici in Svizzera 
ed è stata fondata nel 1894. La FSL è quindi la 
più antica organizzazione professionale femminile. 
I suoi obiettivi sono sempre attuali e i suoi compiti 
ancora più importanti. La Federazione è la voce e 
le orecchie delle levatrici, una rete forte, una fonte 
di informazioni e contatti, garante della qualità del 
lavoro delle levatrici e sostegno per tutte le donne 
che esercitano questa professione.
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Rund 3500 Hebammen sind Mitglied im Schwei-
zerischen Hebammenverband, der die Interessen 
aller Hebammen vertritt, das heisst von Heb-
ammen, die im klinischen und ausserklinischen 
Setting, in der Forschung sowie Lehre tätig sind 
oder die sich in Ausbildung befinden. Damit tritt 
der SHV auch für die Belange werdender Eltern 
ein und für alle rund 80‘000 Neugeborenen die 
jedes Jahr zur Welt kommen – schliesslich gehört 
zu jeder Schwangerschaft eine Hebamme.

Der SHV macht sich stark und:
	� setzt sich für optimale Arbeitsbedingungen aller 

Hebammen ein;
	� führt Tarifverhandlungen, damit die Hebammen-

arbeit entsprechend entlöhnt wird;
	� setzt sich für die Professionalisierung des Hebam

menberufes ein;
	� vertritt die Interessen der Hebammen bei Gesetzes

revisionen; 
	� engagiert sich für eine zeitgemässe Ausbildung;
	� bietet attraktive Weiterbildungen an;
	� unterstützt die Entwicklung evidenzbasierter Richt-

linien;
	� schafft Raum für die Anerkennung von Hebammen 

in der Öffentlichkeit und in der Politik;
	� Vernetzt sich national und international mit Heb-

ammen und anderen Berufsgruppen.

Près de 3 500 sages-femmes sont membres de la 
Fédération suisse des sages-femmes qui représente 
les intérêts des sages-femmes travaillant en milieu 
hospitalier ou extrahospitalier, dans la recherche 
et dans l’enseignement ou les sages-femmes  en 
formation. La FSSF représente également les in-
térêts des futurs parents et des près de 80 000 
nouveau-nés qui naissent chaque année. En effet, 
chaque grossesse  est accompagnée par une sage- 
femme.

La FSSF défend les sages-femmes et elle :
	� s’engage pour des conditions de travail optimales 

pour toutes les sages-femmes ;
	� négocie les tarifs afin que le travail des sages-

femmes soit correctement rémunéré ;
	� s’engage pour la professionnalisation de la pro-

fession de sage-femme ;
	� représente les intérêts des sages-femmes lors 

des révisions de la législation ; 
	� s’engage pour une formation moderne ;
	� propose des formations continues intéressantes ;
	� soutient le développement de directives basées 

sur les preuves ;
	� permet la reconnaissance des sages-femmes 

par le grand public et par le monde politique ;
	� crée un réseau national et international avec des 

sages-femmes et d’autres professions
 

Circa 3500 levatrici sono affiliate alla FSL, che rap-
presenta gli interessi di tutte le levatrici, sia quelle 
che lavorano in ambito clinico ed extra clinico, nella 
ricerca e nell‘insegnamento, sia quelle che sono 
ancora nella fase di formazione. La FSL si impegna 
anche a favore degli interessi dei futuri genitori e 
dei circa 80.000 neonati che vengono al mondo 
ogni anno, in effetti ogni gravidanza ha bisogno di 
una levatrice.

La FSL si impegna su diversi fronti:
	� si batte per condizioni di lavoro ottimali per tutte 

le levatrici;
	� conduce trattative tariffarie affinché il lavoro delle 

levatrici sia retribuito in modo adeguato;
	� si impegna per la professionalizzazione delle 

levatrici;
	� rappresenta gli interessi delle levatrici in caso di 

revisioni di leggi; 
	� si impegna per una formazione adeguata alle 

esigenze moderne;
	� offre corsi di perfezionamento qualificati;
	� sostiene lo sviluppo di linee guida basate su dati 

scientifici;
	� crea lo spazio necessario per il riconoscimento 

delle levatrici da parte dell’opinione pubblica e 
della politica;

	� collega a livello nazionale e internazionale le levatrici 
e altre categorie professionali.

 

Hier geht’s zum 
Verbandsportrait

 Voici le portrait  
de la Fédération

Ecco il profilo  
della Federazione
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Der SHV ist gut organisiert und für seine Aufgaben 
bestens aufgestellt. Die Organe des SHV sind die 
eigenständig agierenden Sektionen (siehe Seite 6/7), 
die Delegiertenversammlung, der Zentralvorstand, 
die Präsident*innenkonferenz und die Revisionsstelle.

Die Delegiertenversammlung
Oberstes Verbandsorgan ist die Delegiertenver-
sammlung. Die strategische Ausrichtung des SHV 
erfolgt auf Ebenen Delegiertenversammlung und 
auf Ebene Zentralvorstand. 

Der Zentralvorstand
Bestehend aus Präsidentin, Co-Vizepräsident*innen 
und fünf bis sieben Mitgliedern. Zusammen mit der 
Delegiertenversammlung ist er für die strategische 
Ausrichtung des Verbands verantwortlich. 

Die Geschäftsstelle
Der SHV führt eine professionelle Geschäftsstelle, die 
für die operative Umsetzung der Verbandsstrategien 
zuständig ist.

La FSSF est bien organisée et est parfaitement pré-
parée pour ses missions. Les organes de la FSSF sont 
les sections autonomes (voir page 6/7), l’Assemblée 
des délégué·e·s, le Comité central, la Conférence des 
président·e·s et l‘Organe de révision des comptes.

L’Assemblée des délégué·e·s
Il s’agit de l’organe supérieur de la Fédération. L’orien-
tation stratégique de la FSSF se décide au niveau de 
l’Assemblée des délégué·e·s et du Comité central. 

Le Comité central
Composé de la Présidente, des co-président·e·s et 
de cinq à sept membres. Conjointement avec l’As-
semblée des délégué·e·s, il détermine l’orientation 
stratégique de la Fédération.  

Le secrétariat
La FSSF s’est dotée d’un secrétariat professionnel qui 
est responsable de la mise en œuvre des stratégies 
de la Fédération.

La FSL è ben organizzata e perfettamente strutturata 
per adempiere ai propri compiti. Gli organi della FSL 
sono le sezioni indipendenti (vedere a pagina 6/7), 
l’Assemblea delle delegate e dei delegati, il Comitato 
Centrale, la Conferenza delle/dei presidenti e l’Ufficio 
di revisione.

l’Assemblea delle delegate e dei delegati
L’organo superiore della federazione è l’Assemblea 
delle delegate e dei delegati. L’orientamento strate-
gico della FSL viene definito a livello dell’Assemblea 
delle/dei delegate/i e a livello del Comitato Centrale. 

Il Comitato Centrale
Composto dalla presidente, dalle vicepresidenti e da 
cinque-sette affiliate. Insieme all’ Assemblea delle 
delegate e dei delegati, è responsabile dell’orien-
tamento strategico della federazione. 

L’ufficio amministrativo
La FSL dispone di un ufficio amministrativo pro-
fessionale responsabile dell’attuazione operativa 
delle strategie.
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EIN HERZ  
FÜR HEBAMMEN.  

UND VIELE  
KLUGE KÖPFE. 

 
Un cœur pour les sages-femmes. Et de nombreuses têtes bien faites.

Un cuore per le levatrici e tante altre menti brillanti.

ORGANISATION  I  ORGANIZZAZIONE

D F I
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Darüber hinaus können themen- oder projektbe-
zogene Arbeitsgruppen zur gezielten Bearbeitung 
bestimmter Fragestellungen gebildet werden. Als 
ständiges Gremium gibt es zudem die Beiräte, die 
zur fachlichen Unterstützung von Mitarbeitenden der 
Geschäftsstelle eingesetzt werden. Den Arbeitsgrup-
pen und dem Beirat können neben Mitgliedern des 
SHV auch ausgewiesene Fachpersonen angehören.

Par ailleurs, des groupes de travail thématiques 
ou de projets pour le traitement ciblé de certaines 
questions peuvent également être créés. Il existe 
également des conseillers qui assurent un appui 
technique aux collaborateur·rice·s du secrétariat. 
Outre les membres de la FSSF, des spécialistes 
désignés peuvent également faire partie des groupes 
de travail ou du Comité consultatif.

È anche possibile costituire gruppi di lavoro tematici o 
progettuali per affrontare in modo mirato determinate 
questioni. Esistono comitati consultivi permanenti 
che forniscono il supporto tecnico alle collabolatrici 
e ai collaboratori dell’ufficio amministrativo. Oltre 
alle persone affiliate della FSL, dei gruppi di lavoro 
e del comitato consultivo possono far parte anche 
esperti di competenza comprovata.

Zahlen und Fakten:
Faktenblatt-Hebammen- 
in-der-Schweiz.pdf

Faits et chiffres :
Fiche d’information sages- 
femmes en Suisse
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Um sowohl die übergeordneten Interessen der Schwei-
zerischen Hebammen bestmöglich zu vertreten, als 
auch den spezifischen Anliegen der Hebammen 
vor Ort gerecht zu werden, besteht der SHV aus 
16 eigenständigen Sektionen. Diese verfügen als 
selbstständige Organe über eine hohe Autonomie 
und gestalten ihr Wirken und ihre Aktivitäten eigen-
ständig im Rahmen der strategischen Ausrichtung 
des Gesamtverbands.

Neben den 15 geographisch definierten Sektionen 
gibt es eine weitere, berufsfeldorientierte Sektion: 
die Sektion Geburtshaus- und Hausgeburtshebam-
men des SVH. In dieser Sektion versammeln sich 
ausserklinisch tätige Hebammen (und jene, die es 
noch werden wollen) aus der ganzen Schweiz.

Afin de représenter au mieux les intérêts supérieurs 
des sages-femmes suisses et de répondre aux besoins 
spécifiques des sages-femmes à l‘échelle locale, la 
FSSF est composée de 16 sections autonomes. En 
tant qu’organes indépendants, celles-ci disposent 
d’une très grande autonomie et définissent seules 
leurs actions et leurs activités dans le cadre de 
l’orientation stratégique de la Fédération.

Outre les 15 sections géographiques, il existe éga-
lement une section propre à un profil spécifique de 
la profession: la section Sages-femmes des maisons 
de naissance et accoucheuses à domicile de la 
FSSF. Cette section rassemble les sages-femmes 
extrahospitalières (et celles qui souhaitent le devenir) 
de toute la Suisse.
 

Per rappresentare al meglio gli interessi generali 
delle levatrici svizzere e soddisfare le esigenze 
specifiche delle levatrici presenti sul territorio, la 
FSL è composta da 16 sezioni indipendenti. Questi 
organi indipendenti godono di ampia autonomia 
e organizzano il proprio lavoro e le proprie attività 
in modo autonomo, nel rispetto dell’orientamento 
strategico della federazione.

Oltre alle 15 sezioni definite geograficamente, ne 
esiste un’altra orientata al settore professionale: 
La sezione della FSL delle case nascita e delle 
levatrici che assistono i parti a domiclio. Di questa 
sezione fanno parte le levatrici che lavorano in ambito 
extraospedaliero (e quelle che aspirano a diventarlo) 
provenienti da tutta la Svizzera.
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NAH AN DEN  
MITGLIEDERN. 

 
Proches de leurs membres. 

Vicina alle persone affiliate.

SEKTIONEN  I  SECTIONS  I  SEZIONI

D F I
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Bern   Thun   Biel   Luzern   Basel   Solothurn   Olten   Zürich   St.Gallen   Winterthur

Geburtsvorbereitung in deiner Sprache
Du kommst aus einem anderen Land, sprichst eine andere Sprache und lebst

weit weg von deiner Familie? Wir möchten dich mit unserem Angebot während
der besonderen Zeit der Schwangerschaft unterstützen und begleiten.

mamamundo.ch
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Arbeitsrechtliche Fragen von Spitalhebammen? 
Versicherungsrecht für Hebammen in eigener 
fachlicher Verantwortung? Austausch mit Berufs-
kolleg*innen zum Thema Beleghebammenvertrag? 
Fachliche Informationen zu spezifischen medizinischen  
Themen? Umgang mit psychischen Belastungen? 

Jede Hebamme hat im Laufe ihres Berufslebens und 
im Rahmen ihrer Tätigkeit viele spezifische Anliegen, 
individuelle Fragen und besondere Herausforde-
rungen. Der SHV steht mit Rat und Tat, vielfältigen 
Leistungen und wertvollen Kontakten zur Seite und 
ist ein verlässlicher und kompetenter Partner für 
seine Mitglieder.

Questions de sages-femmes hospitalières liées 
au droit du travail ? Droit des assurances pour les 
sages-femmes exerçant sous propre responsabilité 
professionnelle ? Échange avec des collègues sur 
le thème du contrat des sages-femmes agréées ? 
Informations techniques sur des thèmes médicaux 
spécifiques ? La prise en charge des difficultés 
psychiques ? 

Au cours de sa vie professionnelle et dans le cadre 
de son activité, chaque sage-femme est confrontée 
à de nombreuses interrogations spécifiques, à des 
questions individuelles et à des défis particuliers. 
La FSSF est à leurs côtés avec des services variés 
et des contacts précieux et est une partenaire fiable 
et compétente pour ses membres.

Domande sul diritto del lavoro delle levatrici 
ospedaliere? Diritto assicurativo per levatrici con 
responsabilità professionale autonoma? Scambio 
con colleghe e colleghi sul tema del contratto delle 
levatrici convenzionate? Informazioni specialistiche 
su temi medici specifici? Come affrontare lo stress 
psicologico? 

Nel corso della carriera professionale e nell’am-
bito della propria attività, ogni levatrice si trova ad 
affrontare numerose questioni, domande specifi-
che e sfide complesse. La FSL offre consulenza e 
assistenza, servizi diversificati e contatti preziosi, 
dimostrandosi un partner affidabile e competente 
per le proprie persone affiliate.
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DER SHV FÜR ALLE  
UND FAST ALLES. 

 
La FSSF pour tous et pour presque tout.

La FSL per tutti e per quasi tutto.

BERUFSFELDER  I  PROFILS DE LA PROFESSION  I  SETTORI PROFESSIONALI

D F I
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Beckenboden Ausbildungen nach dem 
Original BeBo® Konzept
Gehöre zu den besten Beckenboden 
TrainerInnen und TherapeutInnen

beckenboden.com
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Als Mitglied im Schweizerischen Hebammenver-
band (SHV) sind Sie über die wichtigen Aktualitäten 
informiert. 

Auf verschiedenen Wegen stellt der SHV 
regelmässig Informationen rund um den  
Hebammenberuf bereit:
	� Erfahren Sie Interessantes zu bestehenden und 
neuen Projekten sowie zu Tätigkeiten des Ver-
bandes im Newsletter des SHV.

	� Der Podcast «Herztöne» informiert in loser Folge 
über verschiedene Aspekte der Hebammentätigkeit 
in der Schweiz.

	� Die Fachzeitschrift «Obstetrica» des SHV erscheint 
fünfmal jährlich in Print und online mit laufend aktu-
alisierten Artikeln. Sie ist die einzige Fachzeitschrift 
für Hebammen in der Schweiz. «Obstetrica» bietet 
fundierte Einblicke in aktuelle Themen, informiert 
über Entwicklungen in Forschung und Wissenschaft 
und liefert interessante Fakten sowie Neuigkeiten 
rund um das Tätigkeitsfeld der Hebamme.

In qualità di persona affiliata della FSL sarete sem-
pre informate/i sulle novità più importanti. La FSL 
fornisce regolarmente informazioni sulla professione 
di levatrice attraverso diversi canali:

La FSL fornisce regolarmente informazioni 
sulla professione di levatrice attraverso 
diversi canali:
	� nella newsletter della FSL potrete trovare infor-
mazioni interessanti sui progetti esistenti e futuri, 
così come sulle attività della federazione.

	� il podcast «Herztöne» fornisce informazioni su 
diversi aspetti dell’attività delle levatrici in Svizzera.

	� la rivista specializzata «Obstetrica» della FSL viene 
pubblicata cinque volte all’anno in formato cartaceo 
e online con articoli costantemente aggiornati. 
Questa è l’unica rivista specializzata per levatrici 
in Svizzera. «Obstetrica» offre approfondimenti  
su temi di attualità, informa sui progressi della 
ricerca e della scienza e fornisce fatti interessanti 
e novità nel campo di attività delle levatrici.

VOLL IM THEMA . 
IMMER IM BILDE.

 
En plein dans le thème. Toujours informé·e.

Sempre informati, sempre aggiornati.

INFORMATIONEN  I  INFORMATIONS  I  INFORMAZIONI
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En tant que membre de la FSSF vous être informé·e 
des principales actualités. 

La FSSF fournit régulièrement des  
informations sur la profession de sage-
femme par différents canaux :
	� Découvrez des informations intéressantes sur les 
projets existants et de nouveaux projets ainsi que 
sur les activités de la Fédération dans la newsletter 
de la FSSF.

	� Le podcast « Battements de cœur » informe sur 
les divers aspects de la profession de sage-femme 
en Suisse.

	� La revue spécialisée « Obstetrica » de la FSSF 
paraît cinq fois par an en version papier et en ligne 
avec des articles régulièrement mis à jour. Elle est 
la seule revue spécialisée pour les sages-femmes 
en Suisse. «Obstetrica» relaie des informations 
vérifiées sur des thèmes actuels, informe sur les 
dernières données issues de la recherche et de 
la science et transmet des faits et des actualités 
intéressants sur la profession de sage-femme.
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“Über 45 Jahre Erfahrung in Forschung 
& Entwicklung”

MAM Baby AG - Sihleggstrasse 15, 8832 Wollerau - +41 44 787 69 90 - professionals.ch@mambaby.com

Exklusiver Online-Shop für Fachkräfte:
Attraktive Preise & kurze Lieferzeiten aus 
der Schweiz.

Jetzt scannen & profitieren

Ihre Expertise für Mamas & Babys -
unsere Unterstützung für Sie

Unsere MAM Move 
Hands-free Milchpumpe: 

freihändig für die 
Flexibilität, die jede 

Mutter braucht

Unsere 
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HIER BESTELLEN

* Im Bereich Baby-Pflegeprodukte ist WELEDA baby die Nr.1-Marke bei Hebam menempfehlungen; unabhängige Marktforschungsstudie 2024, Schweiz. 

BESTELLUNG:  
hebammen@weleda.ch 
TELEFON:  
061 705 22 22 

Kostenlose Musterpakete  
für Hebammen

az_Cal_Musterp_2025_210x146_CH_d.indd   1az_Cal_Musterp_2025_210x146_CH_d.indd   1 26.03.25   12:2826.03.25   12:28

Der SHV vertritt mit Kompetenz und der geballten 
Kraft seiner Mitglieder die Interessen des Berufs-
standes gegenüber Politik, Gesundheitsbehörden 
und anderen Stakeholdern. Er bündelt die Anliegen 
der Hebammen und bringt diese zielgerichtet an den 
entscheidenden Stellen vor. Der Verband wirkt auf 
relevante Entscheidungsprozesse mit professionellen 
Stellungsnahmen ein und gestaltet Berufsstandards 
und Qualitätsrichtlinien engagiert mit. Im Rahmen 
von Tarifverhandlungen setzt sich der SHV für eine 
faire Bezahlung von Hebammen ein.

Grâce à sa grande compétence et à la force conjuguée 
de ses membres, la FSSF représente les intérêts 
de la profession vis-à-vis du monde politique, des 
autorités de santé et d’autres parties prenantes. 
Elle rassemble les questions des sages-femmes 
et les présente de manière ciblée aux instances 
correspondantes. La Fédération agit sur les pro-
cessus de décision importants avec des prises de 
position professionnelles et contribue de manière 
engagée à la définition des normes pour la profes-
sion et des directives de qualité. Dans le cadre des 
négociations tarifaires, la FSSF s’engage pour une 
juste rémunération des sages-femmes.

La FSL rappresenta con competenza e con la forza 
complessiva delle sue persone affiliate gli interessi 
della professione nei confronti della politica, delle 
autorità sanitarie e di altri stakeholder. La federazione 
coordina le richieste delle levatrici e le sottopone 
agli organi decisionali competenti. La federazione 
interviene nei processi decisionali con dichiarazioni 
professionali e contribuisce attivamente alla defi-
nizione di standard professionali e linee guida di 
qualità. Nell’ambito delle trattative salariali, la FSL 
si impegna a garantire una retribuzione equa alle 
levatrici.

BESTENS VERTRETEN. 
GEMEINSAM STARK.

 
Parfaitement représenté·e·s. Plus fort·e·s ensemble.

L’unione fa la forza, la migliore rappresentanza.

INTERESSENVERTRETUNG  I  REPRÉSENTATION DES INTÉRÊTS  I  RAPPRESENTANZA

D F I
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Members of LINET Group

AVE2 mit Vibwife®
AVE2 - das vielseitige Geburtsbett  
ermöglicht der Mutter dynamische  
Geburtspositionen und der Hebamme  
ergonomisches Arbeiten.

Vibwife®, die bewegte Matratze, ahmt  
traditionelle Mobilisierungstechniken nach.

Members of LINET Group

www.bigla-care.ch
� �

HIER BESTELLEN

* Im Bereich Baby-Pflegeprodukte ist WELEDA baby die Nr.1-Marke bei Hebam menempfehlungen; unabhängige Marktforschungsstudie 2024, Schweiz. 

BESTELLUNG:  
hebammen@weleda.ch 
TELEFON:  
061 705 22 22 

Kostenlose Musterpakete  
für Hebammen

az_Cal_Musterp_2025_210x146_CH_d.indd   1az_Cal_Musterp_2025_210x146_CH_d.indd   1 26.03.25   12:2826.03.25   12:28
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AUSTAUSCH  
PFLEGEN.  

KOMPETENZEN  
ERWEITERN.

 
Soigner les échanges. Élargir les compétences.

Favorire lo scambio di opinioni, ampliare le competenze.

KONGRESSE, KONFERENZEN, INTERNATIONALER HEBAMMENTAG
CONGRÈS, CONFÉRENCES, JOURNÉE INTERNATIONALE DES SAGES-FEMMES
CONGRESSI, CONFERENZE, GIORNATA INTERNAZIONALE DELLE LEVATRICI

Ein starkes Netzwerk lebt vom regelmässigen und 
konstruktiven Miteinander, pflegt den Austausch von 
Ansichten, Wissen und Können. Jährlich organisiert 
der SHV den Schweizerischen Hebammenkongress 
– nach Möglichkeit mit Beteiligung einer Gastsektion. 
Vorträge und Diskussionen zu aktuellen Themen der 
Hebammenarbeit sind hier ebenso im Fokus, wie 
auch Workshops, um die Kompetenzen zu erweitern.

Die vom Verband ausgerichtete Konferenz der Lei-
tenden Hebammen, Pflegefachpersonen, Hebamme-
nexpert*innen (KLH) beschäftigt sich mit Fragen der 
spitalinternen Geburtshilfe und beleuchtet berufs-
politische Aspekte. 

Im Rahmen des Internationalen Hebammentages 
treten Hebammen alljährlich am 5. Mai an die Öffent-
lichkeit, um auf ihren Berufsstand, ihre Leistungen und 
Anliegen aufmerksam zu machen. Auch Schweizer 
Hebammen geben in verschiedenen Medienformaten 
Einblick in ihren Alltag.

Un réseau fort se nourrit d’interactions régulières et 
constructives et entretient les échanges de points de 
vue, de savoirs et de savoir-faire. Chaque année, la 
FSSF organise le congrès suisse des sages-femmes, 
si possible avec la participation d‘une section invitée. 
Les conférences et les discussions sur des thèmes 
actuels du travail de sage-femme y sont tout aussi 
importantes que les ateliers qui permettent d’élargir 
ses compétences.

La Conférence des sages-femmes et infirmier·ère·s 
chef·fe·s et sages-femmes cliniciennes et spécialisées 
organisée par la Fédération traite de questions liées 
à l’obstétrique hospitalière et aborde des aspects 
de politique professionnelle. 

Dans le cadre de la journée internationale des sa-
ges-femmes qui a lieu chaque année le 5 mai, les 
sages-femmes se font entendre pour attirer l’attention 
du grand public sur leur profession, leurs prestations 
et leurs interrogations. Les sages-femmes suisses 
donnent aussi un aperçu de leur quotidien dans 
différents formats de médias.

Una rete forte vive di una collaborazione regolare e 
costruttiva e favorisce lo scambio di opinioni, cono-
scenze e competenze. Ogni anno la FSL organizza 
il Congresso svizzero delle levatrici, che vede la 
partecipazione, se possibile, di una sezione ospite. 
Il focus è incentrato su conferenze e dibattiti su 
temi di attualità legati al lavoro delle levatrici, ma 
anche su workshop finalizzati all‘ampliamento delle 
competenze.

La Conferenza delle levatrici capo-reparto, delle 
infermiere e levatrici esperte cliniche (KLH) orga-
nizzata dalla federazione si occupa di questioni che 
riguardano l’assistenza ostetrica negli ospedali e 
approfondisce gli aspetti di politica professionale. 

Ogni anno, in occasione della Giornata internazionale 
delle levatrici, il 5 maggio, le levatrici si presentano 
al pubblico per far conoscere la loro professione, i 
loro servizi e le loro esigenze. Le levatrici svizzere 
offrono anche una panoramica della loro quotidianità 
attraverso diversi media.
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hebammenART® steht für die Stärkung von Frauen 
und Familie, Nachhaltigkeit, Gemeinschaftlichkeit und 
Gesundheitsförderung. hebammenART® ist eine profes-
sionelle Plattform für: Hebammen, Physiotherapeuten/
innen, Therapeuten/innen, Ärzten/innen, Praxisgemein-

schaften, Geburtshäuser, Klienten.

hebammenART®
Mainaustraße 207 b
78464 Konstanz
info@hebammenART.de
www.hebammenart.de

 hebammenART® Philosophie
 Fortbildungskalender heART®

 Fortbildungskalender e-log
 Effektive Manuelle Hilfen (EMH®)

 Online Shop   Community   Podcast

�

�

Zuversichtlich die 
Zukunft gestalten

„Eine Gesellschaft ist immer so stark wie ihre Mütter.“
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GEMEINSAME  
SACHE MACHEN.

 
Faire cause commune.

Unire le forze.

NETZWERK NATIONAL  I  RÉSEAU NATIONAL  I  RETE NAZIONALE

Mit einer Vielzahl von Berufsverbänden, Ämtern und 
Institutionen ist der SHV durch Mitgliedschaften ver-
bunden und steht in aktivem oder ideellem Austausch. 
Ziel ist es, einander zu unterstützen und voneinander 
und miteinander zu lernen.

Nationale Mitgliedschaften
	� VFP – Schweizerischer Verein für Pflegewissen-
schaft, www.vfp-apsi.ch

	�� Schweizerische Stiftung zur Förderung des Stillens 
www.stillförderung.ch

	� Sexuelle Gesundheit Schweiz 
www.sante-sexuelle.ch

	� FGM – Female Genital Mutilation 
www.terre-des-femmes.ch, www.caritas.ch

	� SGGP – Schweizerische Gesellschaft für 
Gesundheitspolitik, www.sggp.ch

	� Fachstelle kindsverlust.ch 
www.kindsverlust.ch

	� TAK – Tripartite Agglomerationskonferenz, 
Projekt frühe Kindheit, www.tak-cta.ch

	� IGNGH – Interessengemeinschaft nachhaltige 
Geburtshilfe, www.nachhaltige-geburt.ch

	� Interessensvereinigung «Forum für Qualitäts-
zirkel» (SGAIM), www.sgaim.ch

	� Alliance F, www.alliancef.ch
	� Alliance Enfance, www.alliance-enfance.ch
	� Postpartale Depression Schweiz 
www.postpartale-depression.ch

	� Public Health Schweiz, www.public-health.ch
	�� FReP Fondation Recherche Périnatalié 
www.frep-suisse.net

	� Verein Digitales Gesundheitsheft (Pädiatrie Schweiz)

La FSSF est membre de nombreuses fédérations 
professionnelles, administrations et institutions 
étant ainsi dans une relation d’échanges actifs ou 
intellectuels avec elles. L‘objectif est de se soutenir 
mutuellement et d’apprendre les uns des autres 
et ensemble.

Adhésions nationales
	� APSI – Association suisse pour les sciences in-
firmières, www.vfp-apsi.ch

	� Fondation suisse pour la promotion de l’allaitement 
materne, www.stillförderung.ch

	� Santé sexuelle Suisse, www.sante-sexuelle.ch
	� FGM – Mutilation génitale féminine

	 www.terre-des-femmes.ch 
	 www.caritas.ch
	� SSPS – Société suisse pour la politique de la 
santé, www.sggp.ch

	� Organisation kindsverlust.ch
	 www.kindsverlust.ch
	� CTA –Conférence tripartite sur les Agglomérations, 
Projet Petite enfance, www.tak-cta.ch

	� IGNGH – Interessengemeinschaft nachhaltige 
Geburtshilfe, www.nachhaltige-geburt.ch

	� Groupement d’intérêt « Forum de cercles de qualité 
» (SSMIG), www.sgaim.ch

	� Alliance F, www.alliancef.ch
	� Alliance Enfance, www.alliance-enfance.ch
	� Dépression postpartale Suisse

	 www.postpartale-depression.ch
	� Santé publique Suisse, www.public-health.ch
	� FReP Fondation Recherche Périnatalité

	 www.frep-suisse.net

La FSL è legata da rapporti di affiliazione e da scambi 
attivi o ideali con numerose associazioni professionali, 
uffici e istituzioni. L’obiettivo è quello di sostenersi 
a vicenda, di imparare gli uni dagli altri e gli uni 
con gli altri.

Affiliazioni nazionali
	� APSI – Associazione svizzera per le scienze 
infermieristiche, www.vfp-apsi.ch

	� Fondazione svizzera per la promozione dell’all-
attamento al seno, www.stillförderung.ch

	� Salute sessuale Svizzera, www.sante-sexuelle.ch
	� FGM – Mutilazioni genitali femminili

	 www.terre-des-femmes.ch 
	 www.caritas.ch
	� SGGP – Associazione svizzera per la politica 
sanitaria, www.sggp.ch

•	� Centro specializzato kindsverlust.ch
	 www.kindsverlust.ch

	� TAK – Conferenza tripartita, progetto prima infanzia
	 www.tak-cta.ch
	� IGNGH – Comunità per l’assistenza ostetrica 
sostenibile, www.nachhaltige-geburt.ch

	� Associazione di interesse «Forum per i circoli di 
qualità» (SGAIM), www.sgaim.ch

	� Alliance F, www.alliancef.ch
	� Alliance Enfance, www.alliance-enfance.ch
	� Depressione post-partum Svizzera

	 www.postpartale-depression.ch
	� Salute pubblica Svizzera, www.public-health.ch
	� FReP Fondazione Ricerca Perinatale

	 www.frep-suisse.net
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Die gleich leistungsstarke,  
effektive Milchpumpe –  
jetzt Hands-free!
Hilft Müttern, mehr Komfort, Selbstvertrauen  
und Bewegungsfreiheit zu gewinnen. 

Erfahren Sie mehr und  
melden Sie sich für die  

Hebammen-News an, um  
aktuelle Informationen  

zu erhalten.  
www.philips.ch/hebammen 

© Koninklijke Philips N.V.3

Studien zeigen, dass Milchpumpen, die das Saugmuster von Baby 
nachahmen, effektiver, effizienter, komfortabler und praktischer 
sind als davon abweichende Saugmuster.4

DDiiee  gglleeiicchh  lleeiissttuunnggssssttaarrkkee,,  eeffffeekkttiivvee  MMiillcchhppuummppee  ––  jjeettzztt  HHaannddss--ffrreeee!!
Hilft Müttern, mehr Komfort, Selbstvertrauen und 
Bewegungsfreiheit zu gewinnen. 

Erfahren Sie mehr und melden Sie 
sich für die Hebammen-News an, um 
aktuelle Informationen zu erhalten. 
www.philips.ch/hebammen 

QR 
CODE

Studien zeigen, dass Milchpumpen, die  
das Saugmuster von Baby nachahmen, 
effektiver, effizienter, komfortabler und 
praktischer sind als davon abweichende 
Saugmuster. ¹

Bewertung star star star star star

4.4/5.0
Bewertung star star star star star

4.4/5.0
Mütter bewerteten die 
Pumpe mit 4,4/5,0 und 
sagten: „Im Gegensatz 
zu anderen Milchpum-
pen kommt bei dieser 
mehr Milch heraus.“ ²

¹ Basierend auf unserem kompletten Sortiment an Brustkissen und -einsätzen.
² Philips Avent SCF532 community-based Validierungsstudie, 31 stillende und laktierende Teilnehmer (Deutschland, 2024).

	 www.paediatrieschweiz.ch
	� Brava / Gemeinsam gegen Gewalt an Frauen 
(ehemals Terre des Femmes Schweiz)

	 www.brava-ngo.ch
	� Insieme, www.insieme.ch
	� Kinderschutz Schweiz inkl. Netzwerk gewaltfreie 
Erziehung, www.kinderschutz.ch

Über die genannten Mitgliedschaften hinaus pflegt 
der SHV eine Vielzahl an Kontakten zu renommierten 
Akteuren und Institutionen in der Schweiz.

	� Association carnet de santé numérique (Pédiatrie 
Suisse), www.paediatrieschweiz.ch

	� Brava / Ensemble contre la violence envers les 
femmes (anciennement Terre des Femmes Suisse)

	 www.brava-ngo.ch
	� Insieme, www.insieme.ch
	� Protection de l’enfance Suisse et réseau pour une 
éducation sans violence, www.kinderschutz.ch

En plus des adhésions citées, la FSSF entretient de 
nombreux contacts avec des acteurs et des institutions 
de renom en Suisse.

	� Associazione Cartella clinica digitale (Pediatria 
Svizzera), www.paediatrieschweiz.ch

	� Brava / Insieme contro la violenza sulle donne 
(ex Terre des Femmes Svizzera)

	 www.brava-ngo.ch
	� Insieme, www.insieme.ch
	� Protezione dell’infanzia Svizzera, compresa la 
rete per un’educazione non violenta

	 www.kinderschutz.ch

Oltre alle affiliazioni citate, la FSL intrattiene numerosi 
contatti con attori e istituzioni prestigiose in Svizzera.
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NETZWERK INTERNATIONAL  I  RÉSEAU INTERNATIONAL  I  RETE INTERNAZIONALE 

Neue Akzente in der Geburtshilfe
Master-Studium Hebamme 
Ihre zukünftige Rolle als Advanced Practice Midwife
⇢ bfh.ch/msc-hebamme 

Weiterbildung Geburtshilfe 
Entdecken Sie unsere Angebote mit hohem Praxisbezug
⇢ bfh.ch/weiterbildung/geburtshilfe

 ‣ Gesundheit

Impulse für 
Hebammen

2025_MSc_WB_GEB_SBK_CMYK_v1.indd   12025_MSc_WB_GEB_SBK_CMYK_v1.indd   1 10.02.2025   09:39:5610.02.2025   09:39:56

GRENZENLOS  
GUT VERNETZT.

 
Réseau sans frontières.

Una rete senza confini.
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Wichtiger Hinweis: Stillen ist ideal für Ihr Kind. Folgemilch eignet sich 
nur für Kinder ab 6 Monaten. Lassen Sie sich beraten.

Aus bester Schweizer 
Kuhmilch hergestellt

bimbosan.ch

FOLGE-
MILCH
FOLGE-
MILCH

Der SHV ist auch Mitglied bei internationalen Heb-
ammenverbänden. Damit kann er seine Kräfte auch 
über die eigenen Landesgrenzen hinweg bündeln, 
Wissenstransfer betreiben und seinen Horizont ge-
meinsam erweitern.

Internationale Mitgliedschaften
	� ICM – International Confederation of Midwives

	 www.internationalmidwives.org
	� EMA – European Midwives – Association

	 www.europeanmidwives.com
	� Deutsche Gesellschaft für Hebammenwissenschaft 
www.dghwi.de

	� Royal College of Midwives, www.rcm.org.uk

Von Anfang an dabei –  
gestärkt studieren
Der Blick über den eigenen Tellerrand ist gerade 
auch während des Studiums wichtig, daher ist die 
Mitgliedschaft im SHV für BSc-Studierende kostenlos. 

Die Vernetzung der Studierenden über die Sprach-
grenzen in der Schweiz hinweg, ist ein zentrales 
Anliegen des SHV. Dadurch kann die Zukunft des 
Berufsstands der Hebammen gezielt gefördert und 
gestärkt werden.

La FSSF est également membre de fédérations 
internationales de sages-femmes. Cela lui permet 
un regroupement des forces, un transfert de savoirs 
et un élargissement des horizons qui dépassent 
les frontières.

Adhésions internationales
	� ICM – International Confederation of Midwives

	 www.internationalmidwives.org
	� EMA – European Midwives Association

	 www.europeanmidwives.com
	� Deutsche Gesellschaft für Hebammenwissenschaft 
www.dghwi.de

	� Royal College of Midwives, www.rcm.org.uk

Être membre depuis le début  
et étudier avec un soutien
Durant les études, il est particulièrement important 
dese projeter dans l’avenir . C’est pourquoi l’adhésion 
à la FSSF est gratuite pour les étudiant·e·s BSc. 

La mise en réseau des étudiant·e·s au-delà des fron-
tières linguistiques en Suisse est une préoccupation 
centrale de la FSSF. Cela permet de promouvoir et de 
renforcer de manière ciblée l’avenir de la profession 
des sages-femmes.

La FSL è anche affiliata ad associazioni internazio-
nali di levatrici. Questo le consente di unire le forze 
anche oltre i confini nazionali, favorire lo scambio 
di conoscenze e ampliare gli orizzonti.

Affiliazioni internazionali
	� ICM – International Confederation of Midwives

	 www.internationalmidwives.org
	� EMA – European Midwives Association

	 www.europeanmidwives.com
	� Deutsche Gesellschaft für Hebammenwissenschaft 
www.dghwi.de

	� Royal College of Midwives, www.rcm.org.uk

Studiare con più sostegno,  
fin dall’inizio
Nel corso degli studi è importante guardare oltre i 
propri confini, per questo l’affiliazione alla FSL per 
gli studenti Bachelor of Science è gratuita. 

Il networking tra studenti al di là delle frontiere 
linguistiche della Svizzera è un obiettivo centrale 
della FSL. In questo modo è possibile promuovere 
e rafforzare il futuro della professione delle levatrici 
in modo mirato.

D F I
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Gut informiert entscheiden – neutrale und unabhängige 
Beratung und Information zu pränataler Diagnostik und 

zur Präimplantationsdiagnostik (PID).

Unser Angebot
Erstkontakt und individuelle Bedarfsabklärung | Informationen zu vor-

geburtlichen Untersuchungen und zur Präimplantationsdiagnostik (PID) | 
Vermittlung weiterführender Beratung

PrenaStella | Beratung u. Information zu pränataler Diagnostik 
Seestrasse 367 | 8038 Zürich | Telefon: 044 480 07 86 

www.prenastella.ch

ehemals:

PrenaStella | Beratung u. Information zu pränataler Diagnostik 
Seestrasse 367 | 8038 Zürich | Telefon: 044 480 07 86 

www.prenastella.ch

hier gibt es noch einen redaktionellen Kurztext zur 
AnzeigeNonsequosanto doluptatur adi is et, nonsers percia 
doluptas a venimuste iuscipsum facerro veliciae offic tesse  
nis mi, od que venda doluptate volorrum rehenihit, que nis num 
et la nit quatistion nonseriscid que et aut idus, sequi res nihiliqui 
blab is mo etur aut doloreptat quissit ut labora cuptasitium quo 
blandunt fugit ipsam nos modis dolenimus.

Mus doloratium quatust que asped magni dolest, officae nim 
quatquam nitaqui beatesc illaboritis dolum voluptatur? Equates 
est adist atibus apelita ssimpostia coraepe diatia explaborem 
Luptate caborep rovite cus enis dignis magnaturibus moluptate

BEI UNS HAT  
QUALITÄT SYSTEM.

 
Chez nous, la qualité est un système. 

Da noi la qualità è parte integrante del sistema.

QUALITÄT UND QUALIFIKATION  I  QUALITÉ ET QUALIFICATION  I  QUALITÀ E QUALIFICAZIONE

20 Produkte zum Stillen und Abpumpen
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Eine gesicherte Qualität in der Hebammenarbeit 
ist die Basis für die Erhaltung und Förderung der 
Gesundheit von Mutter und Kind. Dieser besonde-
ren Verantwortung sind wir uns bewusst, wie das 
Statement des SHV-Beirats Qualität und Innovation 
2019 unterstreicht: « Wir achten und respektieren 
die Familien, erfüllen unsere Kompetenzen fach- und 
sachgerecht und haben den Mut, den vorhandenen 
Wissenskonsens stetig zu hinterfragen.» 

Das Qualitätsmanagementsystem (QMS) des Schwei-
zerischen Hebammenverbandes (SHV) ist mit dem 
der Hausärzte und -ärztinnen vergleichbar. Eine  
ISO-Zertifizierung ist derzeit (Stand 06/2025) in 
Arbeit. Der SHV besitzt die Weiterbildungsquali-
tät (Zertifikat « eduQua» ) und bietet für fortbil-
dungspflichtige Mitglieder und Nicht-Mitglieder 
entsprechende Kurse an. Die Qualitätszirkel, Fall-
besprechungen, Journal Clubs und arbeitsplatz-
basierten Assessments des SHV werden von vielen 
Hebammen genutzt. Das CIRS-System (Critical 
Incident ReportingSystem) – ein Berichts- und Lern-
system für kritische Vorfälle – kann von jedem 
SHV-Mitglied genutzt werden.

La qualité garantie du travail des sages-femmes 
est la base pour la préservation et la promotion de 
la santé de la mère et de l’enfant. Nous sommes 
conscient·e·s de cette responsabilité particulière, 
comme l’a souligné la déclaration du Comité con-
sultatif Qualité et Innovation de la FSSF en 2019. 
« Nous respectons les familles, nous exerçons nos 
compétences de manière professionnelle et objective 
et nous avons le courage de régulièrement remettre 
en question le consensus de connaissances actuel. » 

Le système de gestion de la qualité (SGQ) de la FSSF 
est comparable à celui des médecins de famille. Une 
certification ISO est actuellement (situation 06/2025) 
en cours d’examen. La FSSF possède une qualité de 
formation continue (certificat « eduQua ») et propose 
les cours correspondants aux membres obligés de 
suivre des formations continues et aux non-mem-
bres. Les cercles de qualité, les discussions de cas, 
les Journal Clubs et les évaluations en milieu de 
travail de la FSSF sont utilisés par de nombreuses 
sages-femmes. Le système CIRS (Critical Incident 
Reporting System), un système de reporting et d’ap-
prentissage pour les incidents critiques, peut être 
utilisé par tous les membres de la FSSF.

Una qualità garantita nel lavoro delle levatrici è fon-
damentale per preservare e promuovere la salute 
della madre e del bambino. Siamo consapevoli di 
questa particolare responsabilità, come sottolinea la 
dichiarazione del Comitato consultivo per la qualità 
e l’innovazione della FSL del 2019: « Rispettiamo 
le famiglie, esercitiamo le nostre competenze in 
modo professionale e corretto e abbiamo il coraggio 
di mettere costantemente in discussione il sapere 
consolidato.» 

Il sistema di gestione della qualità (SGQ) della FSL 
è paragonabile a quello dei medici di famiglia. Attu-
almente è in fase di elaborazione una certificazione 
ISO (aggiornamento al 06/2025). La FSL dispone 
di una formazione continua di qualità (certificato « 
eduQua» ) e offre corsi adeguati alle levatrici, in-
dipendentemente dal loro status di affiliate o non 
affiliate. I circuiti di qualità, le discussioni di casi 
clinici, i journal club e le valutazioni sul posto di 
lavoro della FSL sono utilizzati da molte levatrici. Il 
sistema CIRS (Critical Incident Reporting System), 
un sistema di segnalazione e apprendimento per 
episodi critici, può essere utilizzato da tutte le persone 
affiliate alla FSL.
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FÜR’S (BERUFS-)LEBEN  
LERNEN.

 
Apprendre toute sa vie (professionnelle).

Imparare per la vita (professionale).

FORT- UND WEITERBILDUNG  I  PERFECTIONNEMENT ET FORMATION CONTINUE  I   
FORMAZIONE CONTINUA E PERFEZIONAMENTO

Die professionelle Ausübung des Hebammen-
berufs erfordert vielfältige fachliche und soziale 
Kompetenzen. Der Schweizerische Hebammen-
verband    (SHV) bietet daher eine grosse Zahl an 
praxisorientierten und bedarfsgerechten Fort- und 
Weiterbildungskursen an. Die Unterrichtsgestaltung 
orientiert sich an den Erfahrungen und dem Vorwissen 
der Teilnehmenden und vermittelt die Themen und 
Lerninhalte entsprechend praxisnah.  Der SHV legt 
grossen Wert auf eine optimale Kursdurchführung 
mit reibungslosen Abläufen und wertvollen Inhalten. 
Qualifizierte Dozent*innen sorgen für eine gezielte 
Wissensvermittlung auf hohem Niveau und aktuellem 
Stand der Wissenschaft. Der Verband evaluiert die 
Weiterbildungen systematisch, um die Angebote 
stetig zu verbessern und optimal an den Bedürf-
nissen der Teilnehmenden sowie deren beruflichen 
Tätigkeit auszurichten.

Näheres zum Hebammenstudium und den 
Fort- und Weiterbildungen des SHV:

Hebamme werden –  
Der SHV ist der Berufsverband der 
Hebammen in der Schweiz

L’exercice de la profession de sage-femme exige de 
nombreuses compétences techniques et sociales. 
La FSSF propose donc un grand nombre de cours 
de perfectionnement et de formations continues 
orientés sur la pratique et adaptés aux besoins. Les 
cours sont élaborés sur la base des expériences et 
des connaissances préalables des participant·e·s et 
relaient les thèmes et les contenus d’apprentissage 
de manière pratique.  La FSSF accorde une grande 
importance au bon déroulement des cours avec des 
procédures fluides et des contenus pertinents. Des 
professeur·e·s qualifié·e·s assurent une transmission 
de connaissances ciblée, de haut niveau et conforme 
à l’état actuel de la science. La FSSF évalue les 
formations continues de manière systématique afin 
d’améliorer sans cesse les offres et de les adapter 
au mieux aux besoins des participant·e·s et à leur 
activité professionnelle.

Plus d’informations sur les études de sage-
femme et sur les cours de perfectionnement 
et les formations continues de la FSSF :

Devenir sage-femme - La FSSF est la 
fédération professionnelle des sages-
femmes en Suisse

L’esercizio della professione di levatrice richiede 
competenze tecniche e sociali molto diversificate. La 
FSL offre un ampio ventaglio di corsi di formazione 
continua e di perfezionamento orientati alla pratica e 
alle esigenze concrete. L’organizzazione delle lezioni 
si basa sull’esperienza e sulle conoscenze precedenti 
dei partecipanti e tratta gli argomenti e i contenuti 
didattici in modo pratico.  La FSL attribuisce gran-
de importanza allo svolgimento ottimale dei corsi, 
con procedure fluide e contenuti di valore. Docenti 
qualificate/i garantiscono un trasferimento mirato 
delle conoscenze ad alto livello e in linea con le 
ultime scoperte scientifiche. La federazione valuta 
sistematicamente i corsi di formazione continua al 
fine di migliorare costantemente l’offerta e di adattarla 
in modo ottimale alle esigenze delle/i partecipanti e 
alla loro attività professionale.
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1/3 der Mütter*, die vorzeitig das Stillen
beenden, begründen dies mit Bedenken,
nicht ausreichend Muttermilch für ihr Baby
zu haben.1

Die 
Unterstützung 
für Mamas in 
der Stillzeit

Medizinische Fachinformation

Wichtiger Hinweis: BEBACARE Nahrungsergänzungsmittel sind nicht für die alleinige Ernährung 
geeignet und kein Ersatz für eine ausgewogene Ernährung und eine gesunde Lebensweise. 
BEBACARE Lacto+ nicht während der Schwangerschaft anwenden.

Quellen: 1 Kersting M, et al.: In: Deutsche Gesellschaft für Ernährung (Hrsg.):14. DGE-Ernährungs-
bericht. Vorveröffentlichung Kapitel 3. Bonn (2020) V 1 – V 34(http://www.dge.de/14-dge-eb/vvoe/
kap3). 2 Turkyilmaz C et al. J Altern Complement Med 2011;17:139-42. 3 El Sakka A et al. J Pediatr 
Sci 2014; 6:e202. 4 Khan TM et al. Phytother Res 2018;32:402-412.
*in Deutschland

Veganes 
Nahrungs- 

ergänzungsmittel 
für stillende  

Mütter
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BEBACARE LACTO+ unterstützt   
Mütter, ihrem Baby möglichst lange   
die beste Ernährung für einen   
guten Start ins Leben zu bieten  

Vegan mit Bockshornkleesamen

Bockshornklee unterstützt   
natürlich die Milchbildung2, 3, 4

Glutenfrei, ohne Gelatine

NAHRUNGSERGÄNZUNGSMITTEL

Entdecken Sie das Beste für Mutter und 
Kind mit Brentano!

Von Hebammen empfohlen: 
Wohltuende Salben, pflegende 
Körperöle und unterstützen-
de Kräutertees, die Sinn 
und Freude machen - für 
die Schwangerschaft, die 
Stillzeit und Ihr Baby. Wir 
setzen auf hochwertige, 
natürliche Inhaltsstof-
fe und verzichten auf 
unnötige Zusätze. Als 
unabhängige Ma-
nufaktur gestalten 
wir unsere Produkte 
ehrlich, einfach und 
mit Liebe zum De-
tail. Erleben Sie die 
Brentano-Qualität: 
Natürlich, handge-
macht und sinnvoll 
für Ihr Wohlbefinden. 

Entwickelt und hergestellt 
in Wildegg, Schweiz.

Brentano Frey AG
Gewerbehaus Lauématt
CH-5103 Wildegg

info@mybrentano.ch
T 062 893 34 06
www.mybrentano.ch
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WERDEN SIE TEIL  
EINER STARKEN  
GEMEINSCHAFT.

 
Adhérer à une communauté forte. 

Entrate a far parte di una grande comunità.

MITGLIEDSCHAFT  I  ADHÉSION  I  AFFILIAZIONE

Dem Schweizerischen Hebammenverband (SHV) 
beitreten können Sie als einzelne Hebamme, als 
Hebammenorganisation oder Listengeburtshaus. 
Sie unterstützen damit die Gemeinschaft der Heb-
ammen insgesamt und profitieren selbst von den 
vielen Vorzügen einer Mitgliedschaft (siehe Seiten 
26/27). Die Mitgliedschaft ist in der Regel mit Kosten 
verbunden, zahlt sich jedoch in ideeller, individueller 
und auch finanzieller Hinsicht aus.

Der für eine Mitgliedschaft zu entrichtende Beitrag 
ergibt sich aus dem Grundbetrag für den SHV zu-
züglich des individuell festgelegten Beitrags der 
jeweiligen Sektion. Hebammenstudierende BSc 
können beitragsfrei Mitglied sein.

Sie möchten dabei sein?

Mitgliedschaft - Der SHV ist der 
Berufsverband der Hebammen in der 
Schweiz

Vous pouvez adhérer à la FSSF en tant que sage-
femme, en tant qu’organisation de sages-femmes ou 
en tant que maison de naissance référencée. Vous 
soutenez ainsi la communauté des sages-femmes 
dans son ensemble et profitez vous-même des nom-
breux avantages de l‘adhésion (voir pages 26/27). 

La contribution à payer pour l’adhésion est composée 
du montant de base pour la FSSF plus la contribution 
fixée individuellement par la section correspondante. 
Les étudiant·e·s sages-femmes BSc peuvent devenir 
membres gratuitement.

Vous souhaitez vous affilier ?

Adhésion - La FSSF est la fédération 
professionnelle des sages-femmes 
en Suisse

Potete aderire alla FSL come singole levatrici, come 
organizzazione di levatrici o come casa nascita  af-
filiata. In questo modo sostenete la comunità delle 
levatrici nel suo complesso e beneficiate voi stesse dei 
numerosi vantaggi derivanti dall’affiliazione (vedere 
le pagine 26/27). L’adesione prevede solitamente 
una spesa, ma è vantaggiosa dal punto di vista 
ideale, individuale e anche finanziario.

Il contributo da versare per l’affiliazione è costituito 
dall’importo base per la FSL più il contributo individuale 
stabilito dalla relativa sezione. Le studentesse e gli 
studenti di Bachelor of Science possono diventare 
affiliati gratuitamente.
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Yoga beim Essen? Alles ganz natürlich!
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BAUCHGEFÜHL IST  
GUT. STARKE  

ARGUMENTE AUCH.
 

L’instinct, c’est bien. Les arguments forts aussi.

L’istinto è importante, ma lo sono anche gli argomenti convincenti.

VORTEILE DER MITGLIEDSCHAFT  I  AVANTAGES DE L’ADHÉSION  I  VANTAGGI OFFERTI DALL’AFFILIAZIONE

Es gibt viele gute Gründe, Mitglied im 
Schweizerischen Hebammenverband 
(SHV) zu sein. 

Hier einige davon:
	� Vergünstigte Fort- und Weiterbildungen des SHV, 
des Schweizerischen Berufsverbands der Pflege-
fachfrauen und Pflegefachmänner (SBK) und der 
Vereinigung für Ernährungsberatung (VELB);

	� 5 x jährlich Fachzeitschrift «Obstetrica» in Print 
sowie laufend aktualisierte Artikel online;

	� Teilnahme am jährlichen Schweizerischen Hebam-
menkongress und an der Konferenz der Leitenden 
Hebammen, Pflegefachpersonen, Hebammenex-
pert*innen (KLH) zu vergünstigten Konditionen;

	� Kostenloser Beitritt für Hebammen in eigener 
fachlicher Verantwortung zum Tarifvertrag;

	� Beratungen durch die Mitarbeitenden der SHV-
Geschäftsstelle;

	� Anspruch auf juristische Beratung (eine Stunde 
pro Jahr) zu berufsspezifischen und arbeitsrecht-
lichen Fragen;

	� Exklusives Angebot zur Pensionskassen- und 
Vorsorgeberatung für eine gesicherte finanzielle 
Zukunft und zur Optimierung der Steuerbelastung;

	� Massgeschneiderte Pensionskassenlösung bei der 
Sammelstiftung Nest für Hebammen in eigener 
fachlicher Verantwortung;

	� Passwortgeschützter Mitgliederbereich mit aktuellen 
Informationen;

Il y a de nombreuses bonnes raisons de 
devenir membre de la FSSF. 
 

En voici quelques-unes :
	� Cours de perfectionnement et formations continues 
de la FSSF, de l’association suisse des infirmières 
et infirmiers (ASI) et de l’association suisse des 
diététicien·ne·s (ASDD) à prix plus avantageux ;

	� 5 x par an la revue spécialisée « Obstetrica » en 
version papier et des articles en ligne constamment 
mis à jour ;

	� Participation au Congrès annuel suisse des sages-
femmes et à la Conférence des sages-femmes et in-
firmier·ère·s chef·fe·s et sages-femmes cliniciennes 
et spécialisées à des conditions avantageuses ;

	� Adhésion gratuite au contrat tarifaire pour les 
sages-femmes exerçant sous propre responsabilité 
professionnelle ;

	� Conseils par les collaborateur·rice·s du secrétariat 
de la FSSF ;

	� Droit à des conseils juridiques (une heure par an) 
pour des questions professionnelles et de droit 
du travail ;

	� Offre exclusive pour des conseils en matière de 
caisse de pensions et de prévoyance pour un 
avenir financier assuré et pour une optimisation 
fiscale ;

	� Solution de caisse de pensions sur mesure auprès 
de Nest Fondation pour les sages-femmes exerçant 

Ci sono molti buoni motivi per affiliarsi 
alla FSL. Eccone alcuni: 

Eccone alcuni:
	� corsi di perfezionamento e formazione continua a 
prezzi agevolati offerti dalla FSL, dall’Associazio-
ne professionale svizzera degli infermieri (ASI) e 
dall’Associazione per la consulenza nutrizionale 
(VELB);

	� 5 volte all‘anno la rivista specializzata «Obstetrica» 
in versione cartacea e articoli aggiornati online;

	� partecipazione alla Conferenza delle levatrici capo-
reparto, delle infermiere e levatrici esperte cliniche 
(KLH) a condizioni agevolate;

	� adesione gratuita al contratto collettivo per le 
levatrici che esercitano sotto la propria respon-
sabilità professionale;

	� consulenza da parte delle collaboratrici e dei 
collaboratori del segretariato della FSL;

	� diritto alla consulenza legale (un’ora all’anno) su 
questioni specifiche della professione e del diritto 
del lavoro;

	� offerta esclusiva di consulenza in materia previ-
denziale e pensionistica per un futuro finanziario 
sicuro e per un’ottimizzazione fiscale

	� soluzione previdenziale su misura presso la Fonda-
zione collettiva Nest per levatrici con responsabilità 
professionale autonoma;
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Bis zu 20 % Prämienrabatt* 
für SHV-Mitglieder
*Mehr erfahren und profitieren: swica.ch/shv

	� Finanzielle Fonds zur Unterstützung von Projekten, 
zur Unterstützung in Rechtsfällen, für Unterstützung 
von Studierenden und für Spitalhebammen;

	� Breites Angebot an Fachinformationen, Broschüren, 
Verkaufsartikeln;

	� Unentgeltliche Einzelfallprüfung für den Nach-
träglichen Titelerwerb durch die verantwortliche 
Kommission des SHV;

	� Lösung für verschlüsselte HIN-Mailadressen.

sous propre responsabilité professionnelle ;
	� Espace réservé aux membres protégé par mot 
de passe avec des informations actuelles ;

	� Fonds financiers pour soutenir des projets, pour 
soutenir des cas juridiques, pour soutenir des étu-
diant·e·s et pour les sages-femmes hospitalières;

	� Large choix d’informations spécialisées, de bro-
chures, d’articles en vente ;

	� Examen individuel gratuit des demandes d’achat 
ultérieur du titre par la commission responsable 
de la FSSF ;

•	 Partenariat pour des adresses e-mail HIN cryptées.

	� area riservata alle persone affiliate con informazioni 
aggiornate protetta da password;

	� fondi finanziari per il sostegno di progetti, l’assis-
tenza in casi legali, il sostegno alle studentesse 
e agli studenti e alle levatrici ospedaliere;

	� ampia offerta di informazioni specialistiche, opu-
scoli, articoli in vendita;

	� esame gratuito di singoli casi per il conseguimento 
del titolo presso la commissione competente 
della FSL;

	� soluzione per gli indirizzi e-mail HIN crittografati.



Gemeinsam mehr erreichen

Schweizerischer Hebammenverband
Frohburgstrasse 17
CH-4600 Olten

Telefon:	+ 41 (0)31 332 63 40
E-Mail:	  info@hebamme.ch
www.hebamme.ch

Telefonzeiten Geschäftsstelle:
Montag/Mittwoch 	 09.00–12.00 Uhr
Dienstag/Donnerstag 	13.30–16.30 Uhr

Aller plus loin ensemble

Fédération suisse des sages-femmes
Frohburgstrasse 17
CH-4600 Olten

Tél. :	 + 41 (0)31 332 63 40
E-mail : 	info@hebamme.ch
www.hebamme.ch

Permanence téléphonique du secrétariat :
Lundi/mercredi 	9h00 à 12h00
mardi/jeudi 	 13h30 à 16h30

Insieme per ottenere di più

FSL
Frohburgstrasse 17
CH-4600 Olten

Telefono: + 41 (0)31 332 63 40
E-Mail: 	 info@hebamme.ch
www.hebamme.ch

Orari di apertura del segretariato:
lunedì/mercoledì dalle ore 	09:00 alle 12:00
martedì/giovedì dalle ore 	 13:30 alle 16:30


